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- Na Rok Pańki 1777: 
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< Dnia 24. Gridnia. |, 


| trzeba w hiftoryach, ieżeli chcemy | 
A ie czytać. nie bez pożytku: to ieft, aby: 
włzyfoy ludzie; ofobliwie ktorzy. tzą*. 
dy iakie maią, uważali te rzeczy; 
które fig. dobrze y fzczęśliwie w fpta* 
wowaniu Rzpltey powiodły , aby one 


| _fzczęśliwie fię zdatzyly , aby fwym 
| iepfzym poftępkiem: poprawili, Mniey 


E czną > brać z innych przykiąd , coby 
Ba | GEEEB Bb 


I 


naśladowali: à przeciwnie, ktore nies - 


geny ony a 


*_ 


| T też naybardziey upatrywać nam: 


bowiem ta tofttopność ieft niebeśpie= Ek 


ROD 
8 m y o (8 
| było z użytkiem : ktorey to 'roftro= j 
pności lub z uft Żyjących mędrców a 
możemy fig nauczyć, lub też od nie- 
bofzczykow z kag ieh zafięgnąć. 

-Te y inne pożytki, po wfzyftkie 
czafy pobudką byty ludziom mądrym, 4 
"a nawęt wielkim 'y. znakomitym mę- 
„żom, że (ile im folga czafu od cię- 
żaru rządow y trudniących zabaw 
wolnego dopufzczała) w czytaniu hi- 
ftoryi y wartowaniu dawnych dzie- 
iow, nader uftawicznemi: bywali. Co 
prtzynaymniey iednym y drugim kro- 
tko dotkniemy przykladem: 

< SciP1o-tak ulubit' Xenofonta, że go 
mady z rąk fwoich -nie fpufzczai, lecz 
go y w obozie nawet, między hukiem 
trąb, y:zgrzytem oręża czytal. ` 
- DEMOSTHENES Dył tego: adana że 
przez hiftotyą: y rozfądek fię formuie, 
y dzielność wymowy pomnaża. son 
Thucydydtsk tak fobie przyfwoił, 
_go'ośm. razy na czyfte przepifał. . 

Kochat y Cicero: enofonta,. Ska 
tego x opek a tudzież: Dzieiopifow | 
Ż czyta” 4 


goń: 
| e ) 915 ( we 
czytaniu, tak mowi w mowie za 3 
chiaszem mianey,. » Jak wiele nam os 


i 


„wowaniu Rzeplitey przed fię biorąc, 
»umyfi moy. y rozum, famym o zar 
„cnych mężach: ponutólkai cii w. fobie 


|»modele czy wzory ma dziel. fwoich, 
| na ktore fię uftawnie zapatruie ; tak 
»y my. ńa niektorych chwalebnych 
»mężow myślą zapatruiemy fię, y nie- 
»iakim fpofobem naśladować poja 
»ufiluiemy. (f) 

Krom tego, wfpomniony tu wyżey. 
Serio ,: Połybiusza fobie za pifarza 
dziel fwoich: y dziciow ludu Raya 
(pirs ibise; 


O Ata; 


CA udm multas nobis imagines, non solùm ad 
intuendum, vertir eriam ad imitandam, forti(fimo- 
pum virorum expre/jas, Scripzores 6 Graeci, (5 La- 
ini relignerinz : quas ego semper mihi in admini- 


 pźrazda: Repub: -proponeńs, animun iF mentem me- 
pm 5. Cic. ze Archia: 3 - 


w»formowalem.. Jako bowiem Malarz 


„brazow wałęcznych mężów, nie cyl>" 
nko do widzenia , ale też do naśla- ' 
„dowania, Greccy y Łacińfcy Pifarze. 
»wyftawili, ktore ia zawfze: w. fpra>. 


t 


| 
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O BEAST W. świadczy Piu- - 
wsk, że gdy fię w Azyą tak gięboko 
zapuścił, iż żadnych kfiąg znaleść tam 
‘nie mogł, tedy dał Harpaowi zlecenie, 

aby mu z Grecyi kfięgi iakie poftal, 
Ten mu zaś Philista hiftoryą poftai, 
ktorą miał potym za towarzyfzkę wy- 
praw fwotch, nie kontentuiąc fię Jliar | 
"dą Homera, Biorą z infzey miary wiaz 
z BWidżiem, fpać idąc, zwykł był kłaść 
pod wezglowie. 
~ AuGusr też Cef. Liwiusza hifto- 
| pyka wielce fobie poważał , aczkol- 
~ "wiek go dla niezmiernych Pompeiusza 
/ pochwał, przez Żart Pompoianem na” 
zywał. 

Tacirvs Ćef. procz tego, że rod 
fwoy od Korneliusza Tacyta, hiltoryi 
"Cefarzow pifarza, wywodził; y ten 
fodu fwego początek, za wielką chwa- 
ję poczytywal, nad to hiftoryą iegoj|* 
tak fobie fzacował , żę ią po wfzyftel| 
kich kfięgarniach uthi jej kazał, yi. 
-aby za niedbalftwem czytelnikow nie 

; „zginęła > kfięgi iego zdefjęe żyta : 
ro 


RYJA pon 
o SB ) on ( że | 
zok. przepifywać , /a tak przepifiane w 
«bibliotekach: (uladać, wyrokiem nato > 
‘wydanym poftanowił. .- 
A że -y poźnieyfzych wiekow przy” 
W klady wfpomnę: SELYM, Sułtan Tures 
| ceki, ktory Egipt y Syrią mocą oręża 
fwego opanował „ acz - barbarzyniec, 
tak Ag iednak zawfze w hiftoryi ko= 
+ chat, iż Alexandra W. y Cezara Dykta- 
6 tora dzieje, nakładem wielkim na ię- 
zyk {woy przełożyć poftaral fię, y przez 
realy ciąg życia (wego , z wielką pil- * 
"nością: one wartowal. ` A 
+ u sALFÔNS, Krol drragoński, gdy ta- 
(gu jednego chorował , y coraz , nie- 
| ezułąc żądney od lekarzow na zdro- |. 
-wiu pomocy, ciężfzemi fię boleściami 
| trapil , począł hiftoryą Kurcyusza o 
dzietięh Alexandra W. czytać, Z, ktos 
rego czytania tak dalece był ukon= 
tentowany , że zapomniawfży ponie- 
kąd boleści, począł powoli, iak mu fię 
zdawalo , do zdrowia przychodzić, 
Wyfzedifzy potym zupelnie z {wey 
„choroby ; Porwoni fobie $ miał rzec) 
© Galen, | © 


p ) 918 ( ga 


Galen; Auicenna, Hippokrat, y wfyfcy i 


“inni lẹkarze , niech mi żyie famkur= | 
` cyusz, ktory mi zdrowie przy wrocił. (GI) 


ZyGMUNT Cef, y razem Krol Wę- | 


gierfki , a Wiądystawa „Jagiełły Ktola 4 


Pollkiego fzwagier, mial takoż upodor. 


. þanig w czytaniu hiftoryi , y y z Gre 


ckiego na Łacińfkie Arryana hiftotyą 
o dzieiach tegoż Persow zwyciężcy, ; 
kazał fobie przelożyć ; przez Piotra” d 
Pergerynsza, N 
| MAXYMILIAN Í, tego imienia Ce-. 
farz, na powfzechną z pilnego y rozm | 
wążnego hiftoryi czytania zalętę, u | 
Dzieiopifow fobie Niemieckich zaftu” 
Żył. Starożytności zaś tak wielkim 


był. miłośnikiem , iż naznaczywfzy: 


znaczne nadgrody, zwykł był fwoich. 
zachęcać do fzukania przywilejów y 


diplomatow, od 500. lat, albo y dawr 


niey. pifanych, Tenże miał w umyśle, 


AR | pewnym w fwym parńftwie ludziom 


‘Deg pasriżutor.. 


dać zlecenie „ ażeby zebrawfzy zem. 


wiząd 
C) Valean: Galenit Auicenna, Hippocrates; w. 
emnes” alii medici: vivat solus ‘Cursius, sanitatis , 


x 
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|| wfząd kroniki Niemieckie, gdyż nie każdy fe= 
' f dno pifał, z zbióru rożnych cząftek , zupełną : 
| Niemiecką, ile bydź mogło, ułożyli hiftoryg. i- 
| Lecz czy to prawami ważnieyfzemi był zatruś. 
|| dniony ; czy też, Że nie dofyć zdolnych do ta- > 
Uf kiego: dzieła ludzi znalazł, przedfigwzięcie ró pos- 
tym fwoie zańięchał. M AA , 
Pilma Thńcydzdesa 


= 


1a Francuzki ięzyk przełóż , 
| żone, KARoL V. Cef, y Krol Hiszpański, wielce 
| fobie fzacował ; y one chętnie ý wielokromhić 
rad czytał, Czytaniem także Filippa Commineti- 
|| sza bawiłfię z takim upodobaniem, iż go nawet 

w fłarości fwoiey z rąk nie fpufzczsł. A 
Z tego przykładow zbioru rzecz jafna ieft, iż 
|| znakomici nawet yi doftóyni wielce mężówie, 
fterem rządów w cywilnym rzeczy fprawowaniu 
| kieruiący , nader czeftym biftoryi czytaniem Za= 
| bawiali fg, nie dla roztywki przynaymniey lub 
krotofiłney zabawy: ani czytywali dzieie na wzor 
weftalfkich u nas Dziewic, pfalmy fwoje -nie-- 
| znanym fobie igzykiem, bez zrozumienia {zem - 
$ szących : ani dla pozbycia fiè ńudzącego pro* 
| żniakow: eżafu, ktory fig górak nic o tym nie. 
| ńyślgcym wymyka, y'do ktefu fwoiegó dąży: 
ale «by £ czytania czerpali y wybierali rad, 
przykłady, ktore w'rządach fa wielkiey wapit, | 
tudzież aby pewne niektore prawidła y maxy* 
| my nie zawodne, wedle ktorych y {weby życie 
| przyftoynie wiedli, y cały kfztałt rządzenia fto= - 
(fownie do nich tworzyli, ztamrąd wyciąpali: à 
tak cudzemi przykłady , lub mędsfzemi lub też i 
oftrożnieyfzemi ftawali-fig. Y to ieft rzeczą vay- 
celuieyfzą, ktorą naybardziey w hiftorysch upa- 
trywać trzeba : gdzie bowiem iedna y druga w _ 


; z niey 


podobnym argumencie nawinie fig hiftórya,łacno 


. z niey będzie, zdanie iakie powfzechue utworzyć. 


> 


Te 


* okolicznościach poftępuiąc zozfądkiem, To zgoła 
ftoryach biegli, ktorym w przykładach kar, czę* 


przyjdzie: quia me vestigia zerrent, ere.. 


Kanonik Krakowski y Kantor Tarnowski , Poly- 
 hiftor Polski, ktory: między wielą innemi rozum. 


„rożne piffna, ktore długim bardzo przyfzłoby, 


zdał w tey mierze tęfkliwym bydź Długofzem. . 


BE Boo 
BBY ort 389: 


czyli maxymę uformować, y locum communem 2 
niey fobie wyftawić; z podobnym w podobnych i 


ztobić potrafią wfzyfcy, acz też pomiernie w hi- 
fto na myśl ow wierfza Horacyuszowego ułomek || 


To prawdziwe y pożyteczne hifłoryi używa» || 
nie, aby uczeni ludzie bydz takim pokażali , 4 
częfte o tym kfiążki z inftrukcyą czytelnikow 
fwoich wydawali , między ktoremi niepoślednie. 
mieyfce maig: leremiasz Drexelius ‘S. J. rownie 
mąż uczony , iak Afceta pobożny , ktory Aurifo- 
dinam five de arte excerpendi, godną czytania ' 
kfiążkę wydał: iako też Szymon nafz Szarowolfki, . 


mu fwego dziełami pbtomności zoftawionemi, w ` 
tey reż materyi pifmo nie mniey uczone iak-po+ 
żyteczne , drukiem Weneckim .y Rzymskim ozdos 
bione zoftawił, to ieft Peau Historicum ; five 
de fructuosa ratione bistorias legendi commentari» 
um. Wydane fą. y od innych toż famo uczące 


mi liczyć 1eieftrem. Pomiiam więe one z umy- 
fiu, abym fig komu z Czytelnikow moich, nie 


